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Specjalistom od transportu intermodalnoœæ kojarzy
siê g³ównie z przewozami ³adunków, tymczasem
okreœlenie to odnosi siê równie¿ do przewozów pa-
sa¿erskich. Co wiêcej, w ostatnich latach europejscy
przewoŸnicy, zw³aszcza kolejowi i lotniczy, usilnie
pracuj¹ nad rozwojem wzajemnej intermodalnoœci.

Definicja
Pod pojêciem przewozów intermodalnych rozumie siê koor-
dynacjê zarz¹dzania i zastosowania ró¿nych œrodków trans-
portu w celu u³atwienia podró¿nym realizacji ich przejazdu.
Jeœli zatem rozpatrywaæ bêdziemy pe³ny ³añcuch transpor-
towy, umo¿liwiaj¹cy realizacjê ca³ej podró¿y, tzn. od punktu
jej rozpoczêcia do zakoñczenia, to problem intermodalnoœci
wystêpowaæ bêdzie w punktach styku poszczególnych ogniw
tego ³añcucha, a zatem w przypadku potrzeby korzystania
z ró¿nych œrodków transportu.

Intermodalnoœæ staje siê zatem organizacyjnym i tech-
nicznym wyrazem komplementarnoœci poszczególnych œrod-
ków transportu. Z ich w³aœciwoœci wynika bowiem, ¿e nie

ma realnej mo¿liwoœci realizacji niektórych podró¿y z wyko-
rzystaniem tylko jednego œrodka transportu. I tak przyk³ado-
wo podró¿ na inny kontynent wymaga przejazdu poci¹giem,
taksówk¹ lub autobusem na lotnisko, nastêpnie skorzysta-
nia z samolotu, by po wyl¹dowaniu ponownie podró¿owaæ
transportem naziemnym. Zagadnienie koordynacji organiza-
cyjnej poszczególnych œrodków transportu staje siê wówczas
problemem intermodalnoœci.

Pojêcie to jest stosunkowo nowe, chocia¿ rozwi¹zania
u³atwiaj¹ce korzystanie z ró¿nych œrodków transportu wpro-
wadzane by³y ju¿ od dawna. Parking dla samochodów umiej-
scowiony w pobli¿u dworca lub lotniska, dworzec kolejowy
zbudowany nieopodal portu morskiego, czy choæby parking
dla rowerów przy ma³ej stacji kolejowej stanowi¹ elemen-
tarne przyk³ady tworzenia warunków technicznych niezbêd-
nych dla kreowania ³añcuchów transportowych w przewo-
zach pasa¿erskich. Intermodalnoœæ oznacza jednak znacznie
wiêcej, a zatem uzupe³nianie takiego ³añcucha o funkcje
organizacyjne wi¹¿¹ce oferty poszczególnych operatorów.

Wprowadzanie rozwi¹zañ intermodalnych nie wyklucza
oczywiœcie wzajemnej konkurencyjnoœci œrodków transpor-
tu. Czym innym jest jednak zabieganie o klienta w relacjach,
w których us³ugi poszczególnych przewoŸników s¹ wzajem-
nie substytucyjne (np. kolej, autobus lub samochód w rela-
cjach 100–200 km), czym innym zaœ nowoczesne rozumie-
nie systemu transportowego jako spójnej ca³oœci, która
pozwala na wzajemne dope³nianie siê funkcji poszczególnych
œrodków transportu zgodnie z ich charakterystycznymi w³a-
œciwoœciami.

We wspó³czesnych systemach transportu publicznego
szczególnego znaczenia nabiera zagadnienie intermodalnoœci
miêdzy transportem lotniczym a kolejowym. W nowocze-
snych systemach komunikacyjnych oba œrodki transportu
przeznaczone s¹ do obs³ugi bardzo du¿ych potoków podró¿-
nych, przy czym w wielu przypadkach ich zdolnoœci przewo-
zowe w wybranych relacjach s¹ bliskie wyczerpania. Zatem
arbitralny, ale jednoczeœnie racjonalny podzia³ zadañ przewo-
zowych staje siê pal¹c¹ koniecznoœci¹.

Klasycznym przyk³adem ilustruj¹cym powy¿sze problemy
mo¿e byæ relacja Pary¿ – Bruksela. Zrealizowanie takiego
wolumenu przejazdów miêdzy tymi miastami, jaki wynika
z zapotrzebowania rynkowego, jedynie transportem lotniczym
jest dzisiaj niewykonalne. Co wiêcej, przedsiêbiorstwom lot-
niczym nie op³aca siê blokowanie lotnisk samolotami kursu-
j¹cymi jedynie miêdzy takimi, niezbyt odleg³ymi miastami, ze
szkod¹ dla przepustowoœci w po³¹czeniach na du¿e – na
przyk³ad miêdzykontynentalne – odleg³oœci.

Z wymienionych uwarunkowañ wynika potrzeba rozwo-
ju w³aœnie intermodalnoœci. Podejmowanie wyboru œrodka
transportu przestaje byæ zatem domen¹ poszczególnych pod-
ró¿nych, staj¹c siê jednoczeœnie przedmiotem rozwi¹zañ
strategicznych planistów transportu. Dysponuj¹c takimi na-
rzêdziami, jak polityka cenowa lub kszta³towanie oferty prze-
wozowej, mog¹ oni skutecznie wp³ywaæ na wybory doko-
nywane przez pojedynczych podró¿nych, blokuj¹c takie
rozwi¹zania, które w ujêciu makroekonomicznym s¹ niera-
cjonalne. Wymaga to jednak zbudowania odpowiedniej ofer-
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Krzywa podzia³u rynek kolejowy – lotnictwo, odleg³oœæ 300–600 km Šród³o: UIC
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ty, aby podró¿ni nie odczuwali dolegliwoœci zwi¹zanych z wy-
korzystywaniem w czêœci podró¿y np. poci¹gu du¿ych szyb-
koœci zamiast samolotu.

Intermodalnoœæ w krajach europejskich
Zagadnieniu intermodalnoœci wiele uwagi poœwiêcaj¹ orga-
nizacje miêdzynarodowe. Niemal dok³adnie rok temu, 16 li-
stopada 2000 r. w Brukseli z inicjatywy Komisji Europejskiej
odby³o siê spotkanie poœwiêcone promocji intermodalnoœci
miêdzy kolej¹ a lotnictwem. Gospodarzem spotkania by³a
p. Anna Ottavianelli, Sekretarz Generalny Wspólnoty Kolei Eu-
ropejskich (CER/CCFE), a udzia³ wziêli w nim przedstawicie-
le Komisji Pasa¿erskiej UIC, IATA oraz Komisji Europejskiej
(DG TREN).

Przyczynkiem do zorganizowania spotkania przedstawi-
cieli obu œrodków transportu by³y wypowiedzi prasowe spe-
cjalistów IATA, nawo³uj¹ce do zwiêkszenia zakresu ich
wspó³pracy w celu optymalizacji kosztów operacyjnych
transportu. Dotyczy³oby to w szczególnoœci zast¹pienia po-
³¹czeñ lotniczych na krótkich trasach przewozami kolejowy-
mi. Zdaniem Komisji Europejskiej zasadniczymi elementami,
które powinny zostaæ przeanalizowane s¹ uwarunkowania
techniczne i prawne, przygotowanie infrastruktury, warunki
bezpieczeñstwa i odpowiedzialnoœci, a tak¿e systemy dys-
trybucji us³ug i sprzeda¿y biletów.

Efektem spotkania by³o podjêcie, zarówno przez IATA, jak
i UIC, prac studialnych w przedmiotowym zakresie. W ra-
mach Komisji Pasa¿erskiej UIC tematyka intermodalnoœci
rozpatrywana by³a zreszt¹ ju¿ wczeœniej. W 1997 r. praco-
wa³a Grupa Robocza, z³o¿ona z przedstawicieli 5 zarz¹dów
kolejowych: NS, FS, CFF, MAV oraz SNCF. Rozpatrywano
zagadnienia intermodalnoœci miêdzy kolej¹ a transportem
lotniczym, miejskim, miêdzymiastowym (autobusy), a tak¿e
samochodowym (taxi, wynajem samochodów, parkingi).

Wyniki przeprowadzonych wówczas prac wykaza³y, ¿e
pomiêdzy poszczególnymi krajami wystêpuj¹ znaczne ró¿ni-
ce w stopniu powi¹zania poszczególnych œrodków transpor-
tu. Za najbardziej rozwiniête uznano zwi¹zki miêdzy kolej¹
a miejskim transportem publicznym oraz motoryzacj¹ indy-
widualn¹, zw³aszcza za spraw¹ licznych parkingów zlokali-
zowanych w pobli¿u dworców kolejowych. Charakterystyczn¹
cech¹ analizowanych rozwi¹zañ okaza³y siê rozbudowane
systemy informacji i dystrybucji podstawowych us³ug.

Stwierdzono natomiast s³aby rozwój po³¹czeñ kolej –
samolot, co uznano za przeszkodê w pe³niejszym rozwoju
przewozów, zw³aszcza typu biznesowego, a zatem nasta-
wionych na najbogatszych klientów. Przeprowadzone roze-
znania marketingowe wykaza³y przy tym jednoznacznie, ¿e
klienci z tej grupy oczekuj¹ coraz wy¿szego poziomu œwiad-
czonych us³ug i gotowi s¹ za wszelkie udogodnienia odpo-
wiednio dro¿ej zap³aciæ.

Za tak¹ w³aœnie wartoœæ dodan¹ (do zwyk³ego przewozu
jednym œrodkiem transportu) traktowane s¹ oferty intermo-
dalne. Konieczne jest zatem ich rozwijanie i dostosowywa-
nie do nowych wymagañ rynkowych. Dobrze zorganizowa-
ne powi¹zania kolej – samolot pozwol¹ na zwiêkszenie liczby
osób przewo¿onych poci¹gami.

Podzia³ rynku przewozów pasa¿erskich w relacji Pary¿ – Bruksela
Šród³o: UIC

Europejskie porty lotnicze w³¹czone w sieæ poci¹gów du¿ej prêdkoœci Šród³o: UIC

Podstawowymi elementami budowania intermodalnoœci s¹:
� budowa dogodnych wêz³ów komunikacyjnych (przesiad-

kowych) miêdzy dwoma i wiêcej œrodkami transportu, ze
szczególnym uwzglêdnieniem w³aœciwej informacji dla
podró¿nych,

� tworzenie systemu przyjmowania i przewo¿enia baga¿u,
jako rozszerzenie na inne œrodki transportu us³ugi œwiad-
czonej dot¹d tylko przez przewoŸników lotniczych,

� kompleksowa dystrybucja us³ug, a w szczególnoœci sprze-
da¿ jednego biletu na ca³y przejazd, realizowany ró¿nymi
œrodkami transportu.

Intermodalnoœæ w pracach UIC
Po wspomnianym spotkaniu UIC-IATA w Brukseli nast¹pi³a
intensyfikacja prac Komisji Pasa¿erskiej. Polega³a ona na
w³¹czeniu tematyki intermodalnoœci do bloku zagadnieñ roz-
patrywanych na forum posiedzeñ plenarnych oraz powo³a-
niu grupy roboczej opartej na specjalistach SNCF oraz REN-
FE, z zadaniem przygotowania stosownego raportu.
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W raporcie tym, który powsta³ w 2001 r., zawarto in-
formacje na temat postêpów intermodalnoœci kolej – samo-
lot w czterech przoduj¹cych pod tym wzglêdem zarz¹dach
kolejowych. Oto najwa¿niejsze zagadnienia zasygnalizowane
w tym dokumencie.

Na kolejach niemieckich DB AG wspó³pracê z przewoŸ-
nikami lotniczymi uznaje siê za wspólny interes, maj¹cy na
celu podwy¿szenie poziomu jakoœci us³ug. W tym celu za-
równo linie lotnicze, jak i zarz¹dy lotnisk s¹ zainteresowane
wspó³prac¹ z kolej¹ w zakresie handlowym, organizacyjnym
oraz technicznym, oznaczaj¹cym w szczególnoœci budowê
dworców kolejowych w kompleksie portów lotniczych.

DB AG podpisa³y porozumienia z 80 liniami lotniczymi,
akceptuj¹c bilety lotnicze w poci¹gach. Utworzono w ten
sposób tzw. bilet kombinowany, sprzedawany w lotniczym
systemie rezerwacji przez kasy linii lotniczych oraz biur pod-
ró¿y na zasadach podobnych do odprawy lotniczej. Bilet taki
zawiera kupon, który zatrzymywany jest przez konduktora
w poci¹gu i stanowi podstawê do rozliczeñ z odpowiedni¹
lini¹ lotnicz¹. Dla klienta cena takiego biletu jest bardziej
atrakcyjna ni¿ dokonanie osobno odprawy na samolot i na
poci¹g. Bilet lotniczy „bussiness class” uprawnia do prze-
jazdu w poci¹gu w wagonie pierwszej klasy.

DB AG wspólnie z Lufthans¹ przygotowuj¹ projekt prze-
wozu baga¿u nazwany moonlight check-in. Serwis taki ozna-
czaæ bêdzie mo¿liwoœæ nadania baga¿u w dniu poprzedza-
j¹cym podró¿ i dostarczenie go kolej¹ na wskazany samolot.
Po przylocie do portu docelowego podró¿ny odbierze baga¿
na lotnisku. Z uwagi na procedury celne us³uga taka jest
œwiadczona w podró¿ach miêdzynarodowych jedynie w kie-
runku z Niemiec. Do chwili szerszego wdro¿enia projektu
ograniczona jest do odlotów z lotniska we Frankfurcie nad
Menem.

Ju¿ w tej chwili posiadacze kart klienta kolei niemiec-
kich BahnCard maj¹ do dyspozycji serwis, polegaj¹cy na
przewozie baga¿u (w tym rowerów) od miejsca zamieszka-
nia do wskazanego samolotu przy podró¿ach obejmuj¹cych
oprócz przelotu tak¿e przejazd poci¹giem. Oferta ta dotyczy
szeœciu g³ównych lotnisk w Niemczech.

Szczególnie interesuj¹cym aspektem intermodalnoœci
w zakresie odprawy podró¿nych jest mo¿liwoœæ skorzystania
z przejazdu poci¹giem na podstawie biletu lotniczego w przy-
padku odwo³ania lub opóŸnienia rejsu lotniczego w komuni-
kacji wewnêtrznej. Pasa¿er legitymuje siê biletem lotniczym,
z którego konduktor odcina specjalny kupon, bêd¹cy nastêp-
nie podstaw¹ rozliczenia DB AG z lini¹ lotnicz¹.

Istnieje tak¿e specjalne porozumienie kolei z Lufhtans¹.
W przypadku braku miejsc na samolot w po³¹czeniach kra-
jowych, system rezerwacji lotniczej pobiera miejsca w pierw-
szej klasie poci¹gu tej samej relacji. Podró¿ny otrzymuje
wówczas równie¿ bon do wagonu restauracyjnego.

Koleje holenderskie prowadz¹ rozmowy z KLM i innymi
liniami lotniczymi na temat wzajemnej dystrybucji us³ug, na
przyk³ad w zakresie przejazdów poci¹gami Thalys. Zrealizo-
wano na razie wstêpne testy. Funkcjonuje natomiast oferta
Rail & Fly, bêd¹ca efektem umowy podpisanej przez DB AG,
NS oraz 50 linii lotniczych, obejmuj¹ca sprzeda¿ biletów
wed³ug wzoru IATA, na przejazd poci¹giem miêdzy stacjami
na terenie Niemiec a portem lotniczym Schiphol w Amster-
damie, który poprzedza lub nastêpuje po przelocie samo-
lotem.

Rozwiniêty serwis us³ug intermodalnych Fly-baggages
œwiadcz¹ koleje szwajcarskie ju¿ od 1980 r. Przy podró¿ach
miêdzynarodowych rozpoczynaj¹cych siê w Szwajcarii baga-
¿e mog¹ byæ wysy³ane z jednej ze 116 stacji w kierunku
wybranego portu lotniczego w Genewie, Bazylei lub Zury-
chu. Uczestnikami odpowiedniego porozumienia s¹ niemal
wszystkie linie lotnicze operuj¹ce na terenie Szwajcarii. Od
1988 r. mo¿liwe jest równie¿ rezerwowanie miejsca w sa-
molocie na jednym z 23 dworców kolejowych SBB oraz
odprawa i otrzymanie karty pok³adowej samolotu przed
wejœciem do poci¹gu w drodze na lotnisko. Koszt tej us³ugi
w³¹czony jest w op³atê za baga¿.

Równie¿ z wielu portów lotniczych na œwiecie baga¿e
podró¿uj¹ na ¿yczenie podró¿nego do wybranego dworca
SBB. Konieczne jest jednak wype³nienie dokumentów Fly-
-baggages, które otrzymaæ mo¿na w przedstawicielstwach
szwajcarskich linii lotniczych lub biur turystycznych. Naj-
sprawniej us³uga ta œwiadczona jest w przypadku przelotu
samolotami szwajcarskimi.

Z uwagi na fakt, ¿e szwajcarskie linie lotnicze w niewiel-
kim stopniu s¹ zainteresowane obs³ug¹ potoków wewnêtrz-
nych uruchomiono kilka kursuj¹cych bez zatrzymania na sta-
cjach poœrednich poci¹gów w relacji Bazylea – Zurych Port
Lotniczy, opatrzonych numerami rejsów lotniczych i sprzeda-
wanych w systemie lotniczym. Dla osób odbywaj¹cych pod-
ró¿ poci¹giem przed lub po przelocie samolotem przejazd od-
bywa siê na podstawie biletu lotniczego (model IATA),
a osoby odprawiaj¹ce siê przed wejœciem do poci¹gu mu-
sz¹ stawiæ siê na 25–30 min przed jego odjazdem. Przewi-
duje siê rozszerzenie tej oferty o relacjê Zurych – Berno.

Na kolejach francuskich oferta intermodalna zosta³a
wprowadzona tytu³em eksperymentu w 1995 r., po otwar-
ciu stacji kolejowej w Porcie Lotniczym Roissy CDG pod
Pary¿em i objê³a po³¹czenia TGV, które zaczêto realizowaæ
pod numerami rejsów Air France. Bilety na takie poci¹gi

Zu¿ycie energii pierwotnej i emisja CO2 w transporcie
Šród³o: UIC



4949494949

11-12 / 2001

rozprowadzane s¹ przez biura podró¿y oraz kasy linii lotni-
czych jako dokument na przelot zawieraj¹cy segment kole-
jowy. Podró¿ny zobowi¹zany jest przed wejœciem do poci¹-
gu zg³osiæ siê do okienka TGV Air, gdzie kupon wymieniany
jest na bilet kolejowy.

W czerwcu 1998 r. produkt intermodalny dla podró¿nych
tranzytuj¹cych przez Lyon wprowadzi³y United Airlines, a na-
stêpnie (1999 r.) Lufthansa oraz American Airlines. W ko-
lejnych latach liczbê po³¹czeñ objêtych ofert¹ intermodal-
na zwiêkszy³y Air France i obecnie dotyczy ona przejazdów
z Roissy CDG do 10 miast. W 1999 r. z 0,9 mln podró¿nych
przesiadaj¹cych siê na stacji CDG 30 tys. skorzysta³o z oferty
odprawy intermodalnej. W 2000 r. z oko³o 100 poci¹gów
odprawianych z tej stacji dziennie skorzysta³o 1,8 mln pa-
sa¿erów, z czego 60% to przesiadkowicze z linii lotniczych.

Na SNCF próbowano tak¿e wdro¿yæ ofertê przewozu
baga¿u w imieniu podró¿nych z dostaw¹ bezpoœrednio do
samolotu. Projekt ten pozostaje jednak w fazie studialnej
z uwagi na koszty niezbêdnego w tym przypadku systemu
kontroli i bezpieczeñstwa baga¿u.

Intermodalnoœæ w Japonii
Opisany raport UIC obj¹³ jedynie wybrane, europejskie za-
rz¹dy kolejowe. Zagadnienie intermodalnoœci ma jednak
wymiar ogólnoœwiatowy. W Japonii na ogóln¹ liczbê 50
du¿ych portów lotniczych tylko 7 obs³ugiwanych jest bez-
poœrednio transportem kolejowym. Do wszystkich prowadz¹
natomiast specjalne linie autobusowe, a 3 s¹ nawet po³¹-
czone z portami morskimi.

Przyk³adem najbardziej zaawansowanych zwi¹zków sa-
molot – kolej w tym kraju jest nowy, znajduj¹cy siê w po-
bli¿u Tokio port lotniczy Narita Airport. Spoœród 25 mln od-
prawianych tam rocznie podró¿nych 30% korzysta z kolei
w dojeŸdzie do lotniska. Po³¹czenie to od 1991 r. obs³uguje
Narita Express, nazywany N’EX (sieæ East Japan Railway
Company). Linia ta ma pocz¹tek w podziemiach portu lotni-
czego i biegnie do Tokio oraz innych s¹siedzkich miast. Licz-

ba po³¹czeñ wynosi 37 par poci¹gów na dobê, w tym 14
szybkich.

Intermodalnoœæ w zakresie przewozu baga¿u realizowa-
na jest jednak przez terminal autobusowy TCAT, zlokalizowa-
ny w centrum Tokio, który zbudowano jeszcze w 1978 r.
³¹cznie z inwestycj¹ portu lotniczego Narita Airport. Nato-
miast od 1990 r. funkcjonuje oferta firmy Yamato Transport
polegaj¹ca na dostawie baga¿u rêcznego bezpoœrednio z do-
mu lub innego miejsca rozpoczynania podró¿y do samolotu
w rejsach miêdzynarodowych.

Niewielki udzia³ kolei w obs³udze japoñskich portów
lotniczych sprawia, ¿e jak dotychczas nie podjêto próby stan-
daryzacji biletów miêdzy tymi œrodkami transportu. Przygo-
towuje siê natomiast nowy, zunifikowany system piktogra-
mów, który obejmie 128 znaków. Uwzglêdnione zostan¹
w szczególnoœci wymogi normy krajowej JIS oraz miêdzy-
narodowej ISO. BodŸcem do podjêcia tych prac sta³y siê
przygotowania do Mistrzostw Œwiata w pi³ce no¿nej
w 2002 r. w Japonii i Korei.

Podsumowanie
Intermodalnoœæ uznaæ nale¿y za jeden z g³ównych kierunków
rozwoju systemów transportowych w najbli¿szych latach.
Analiza opisanych przyk³adów prowadzi do konkluzji, ¿e w hi-
storycznym procesie tworzenia ³añcuchów transportowych
stanowi ona jakby kolejny etap rozwoju oferty przewozowej,
która obejmuje nie tylko funkcjonalne u³atwienie w dokona-
niu zmiany œrodka transportu (budowa wêz³ów przesiadko-
wych), ale ³¹czy poszczególnych przewoŸników w wymiarze
wspólnej informacji, odprawy handlowej oraz przewozu ba-
ga¿u. Najbardziej rozwiniête zwi¹zki w tym zakresie wystê-
puj¹ niew¹tpliwie miêdzy kolej¹ a lotnictwem.

�

Šród³o: UIC
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